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bricks in mortar, partly in mud ; on the outer face the earth sloped River-
wards as if tipped in from the wall; it had behind it a sort of floor roughly
laid, small khoa over a large quantity of oyster shells and brick rubbish.

Lssays on Bihard Declension and Conjugation.—By G. A.
Griersox, B. C. S.

A. INTRODUCTORY.

The dialects of the Bihari* language present many interesting facts
to the student of philology. Hitherto only two of these dialects have
been thoroughly investigated, and each of these in one special form. Dr
Hoernle’s Grammar treats of the Bhojpuri dialect as spoken near Baniras,
where it is by no means free from the influence of its neighbour the
Baiswdri, and the present author’s Maithili grammar treats mainly of the
standard dialect of the centre of Mithild. The Magadhi dialect has not
been treated of in any form, but it will be found a most useful object of
study, as showing the stepping-stone between the somewhat archaic forms
contained in standard Maithili, and the more phonetically attrited forms
which we find in Bhojptri. The last language, extending to nearly the
centre of Hindustan, and spoken by a warlike energetic race may be consi-
dered as the most phonetically advanced of the three Bihari dialects. Its
people have no literature to which their speech can be referred, and with the
energy peculiar to their race they have disembarrased themselves to a large
extent of the somewhat cumbrous grammatical forms of their ancestors,
and have succeeded in wearing down periphrases and compounds into new
words bearing no outward sign of their origin. The inhabitants of Mithila,
on the contrary, intensely conservative from beyond historic times+ and
possessing a literature dating from the fourteenth century, have changed
their language but little during all this period. As Maithili was born at
the time when the Gaudian languages first emerged from the Prakrit, so
it has remained to the present day, and the herd-boy, as he tends his
buffaloes in 1882, speaks the same language as that in which the old master-
singer Vidy4pati sang of the loves of Radh4 and Krishna to king Siv Singh
five centuries ago. It is to Maithili therefore that we must look for the
earliest forms of Bihari declension, and if we do we shall rarely be disap-

* This is the name which I have adopted here and elsewhere for the ¢ Eastern
Hind{ language’’ treated of by Dr. Hoernle in his Gaudian Grammar.

+ At the marriage of Sitd, which took place at Janakapura in Mithild, Rim is said,
in Maithil tradition, to have cursed the haughty Maithil Brahmans, who refused to
hold any account of the foreign prince from Audh. The curse runs,

TR I, T Aar, geafattye |
Fwfartfaar ﬂ}i fafgmai wiaww |
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pointed. Magadhi all this time held a middle course. Its peculiar home
was the hilly country about Bihdr and Gay4, where there was little inter-
course with other tribes, and little mental or material progress. It had no
literature, and therefore nothing to retard, while it had little to aid its pro-
gress. Hence its middle position between the antique DMaithili, and the
practical work-a-day Bhojptri.

The object of these papers is to bring to a common focus all the
information which I have collected concerning the dialects of Bibar,
and to lay them in this shape before the Society. I shall treat mainly of
the following dialects :

A. Bhojpuri, spoken in west Bihar.
B. Magadhi, spoken in south Bihar.
C. Maithili, spoken in north and east Bihar.

Of the last there are two sub-dialects.

1. North Maithili spoken in north Tirhut and Bhagalptr.
2. South Maithili spoken in south-east Tirhut, and north
Munger,

Besides these the dialects of language borderlands will be consider-
ed, viz, :—

A. The Baiswiri of the Ram4yan of Tulsi D4s, which is the
border dialect between Bihdri (Bhojptri) and Hindi.

B. The dialects of the border land between Bihér (Maithili)
and Bangdli, spoken in (1) south Bhagalpur, and (2)
central and western Purniya.

I shall also have occasion to refer to the dialects of dialect border-
lands, viz. :

A. Maithili-Bhojpiri of south-west Tirhut.
B. Maithili-Magadhi of south Munger.
There is not any borderland of importance between Mdagadhi and

Bhojpari. The following table shows the relative positions of these dia-
lects and sub-dialects,

N E North Maithili < by
NN , NN
= -,
QA M A ITHTILI 32
SR n Maithil-Bhojpind x
» % , )
= s & 8 South Maithili N
g -
M~ p:pg m DMaithil-Migadhi <§ ~
oy M M A GA D H I TN
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B. DECLENSION.
1. Case.
I divide the consideration of this point into two heads :
a. Organic declension.
B. Inorganic declension.

By organic declension, I mean that kind of declension which is not
formed by postpositions; but by actual inflection. By inorganic declension
I mean that kind of declension which is formed by postpositions added to
a base whether inflected or not.

In Bibari there is a very full organic declension in the singular num-
ber.. It is found in its fullest form in the north Maithili dialect, and the
terminations are as follows. They can only be added to the weak* form

of a noun.
Baiswéari of North Other Bih4ri
Ramayan. Maithili. dialects.
Nom. —_— —_ _—
Ace. s, f< fe, f<
Instr. .Q\: ¥ T T * ¥ In  South-
. . Bhagulpuri €, e. g.
ﬁ, fg f\g, ﬁ ‘2_\% 'H% %, ‘I die
. 5 of hunger’ In
Dat. fg, 1= Purniyd, the form
. e L ew
- is ¥, y@ wT <. In
. western Bhojpuri it
Abl. fe, = fs — is 99, | WG
s T A
g, o AYET.
Gen. fe, f=
g —— ==
T, g L8 9
Loc. T T T
g, < e, f<
s 8 8 ¥

* 1 adopt the terms weal, strong, short, long, and redundant, from Hoernle’s

Gaudian Grammar. §§ 201, 356,
R
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The following are examples of the above terminations :

A.—Baiswari.
Ace. fg,—a3 swr wfafe FRAT, “then Brahmi advised the
' earth’. Rdm. Bd. eh. 199, 9.

%, —wwfe Sw wdw wfe afe@a g8y g918, ‘beholding Rdm
with affection she called near her friends.” Rdm. Bda.

do. 2065, 1.

Instr, Tg,—Tgufa Fafs wa@a fasr}, ‘ R4m warned Lakhan with a
sign.” Rdm. Bd. ch. 284, 8.

¥, —aw srexfs Ya afewrat g\af% F99, ‘the Lord, sensible of
‘their affection, asked their welfare with politeness.’
Ram. A. ch. 25, 2

i‘?——qr%““ gafea wd gfzar’i, ¢ Behind one’s back an enemy
in the viciousness of his soul” Rdam. Kis. ch. 7, 7,
where qTZ° is in the instrumental case, much like the
Hindi & &, which means both ‘behind’ (snstr.) and
‘from behind’ (abl.).
¥, —siw Teasys faen aife éﬁ‘: “as water is not different from
crystallized ice.” Rdm. Ba. ch. 123, 11,
Dat. Te—wa Afa Nfa gaq wfc & afe fag wafe 94, ‘after
affectionately performing every rite, the king gave
(her) in marriage to Bharat,” Rdm. Bd. chh. 49, 4.
f<,—ss fafw Sfcf<¥ 9rgx €3, ¢in many ways he shows honour
to the bondmaid.” Rdm. 4. ch. 24, 4.
A4bl. fe,—aafe yfe aft gwfafy e, ‘the king having inquired
from the guru, performed the family rites.’” Rdm. Bd.
ch. 319, 8.
fe—wrgfe fuafe Sfca w3 @©F, ‘from your mother and

® your father you have well become debt-absolved.” Rdm.
Bda. ch. 284, 2.

Gen. fR,—J1wa weafy stas sU=l, ‘at the words of L'tkhan,
Janak became afraid.” Rdm. Bd. ch. 286, 4.

€ —<m@f¥ g8 9< ama 9d9%, ‘There is a great love of the
king for you.” Rdm. 4. ch. 40, 6.

g,—only wused with pronouns (omitting 1st and 2nd per-
sonal pronouns) |1y feae yfa g3 af@ 913, ¢ again, all
approached hers.  Rdm. Kis, ch. 25, 3.
T,—only used zvztk 1st and 2nd personal pronouns, =i IFE AT
Jic A ‘HIEIT, ‘an illusion (arising) from egoism and
from “mine’” and “ thine.”’  Rdm. Ar. ch. 12, 2.
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Loc. f%,—I9T1 &1 syqataf® srar, ¢ what remained over went into
the guests’ quarters.” Rdm. Bd. ch. 332, 7.
Hicfe ST qRIg 99T, ‘ab dawn to-day having bathed
at Praydg.’ Ram. 4. ch. 262, 6.

fR,—%9 ax w2 vafea @, fog gafgl® amenfa am, to
please Ram every tree was laden with fruit, whether
in season or not in season, without regard to the time
of year.” Rdm. Ln. ch. 6, 5.

$,—%3 @IT 9w 9T 1w, ‘if he persist in obstinacy, in
the end it burns his bosom.” Rdm. Bd. ch. 259, 5.

%,—W’ﬁ% &9 asf i< qreY, ¢ where there is water, in the end
there will be mud.” Rdm. 4. ch. 175, 4.

¢, —qI® yaaaayg 9T @141, ‘afterwards the son of the wind
bowed his head.” ZRam. Kis. ch. 23, 9.

The terminations T of the instrumental, and , $ and € of the locative
are rare in the Rdmdyan, and survive only in a few indeclinables like
qIg, g%, ¥7%, §¢. There may be isolated instances of & and B being
used to form other cases, but I have not noted them in the course
of my reading.

Probably the Baiswdari case postpositions %;J, %\r‘: a“, and others are also
instrumentals, ¢f. post Maithili &, ¥, and 4.

Nore. It is better to consider this form in ¥~ as an instrumental, and
not as a locative, as (1) the locative is already supplied with another
organic termination and (2) comparison with the Maithili dialect shows the
termination as exclusively used in the instrumental case in that dialect,
and (3) other dialects such as Panjabi and Marathi show traces of the samne
tendency. See post, under head of derivation,

B.—Aaithili.
Ace. To,—=wc g fea & Hilf% 14, ¢ he ismy friend who brings my
enemy.” Man’bodk, 6, 39.

e, —@« wfeq) 9T, g€ @, ‘the buffalos are grazing in
the field, beat the calves.” Prov.

Instr. fR,—ar< &I 99 ®BE J¥iE, ‘he opened the bonds and
fetters with violence.” Alan. 4, 42.

%, —gg<is wifc wic feas, T would have swept it with my
body-cloth,” Ndg Songs, No. 1.

%,—9YTs Ny 9997 gfdwr, ‘(as much as I would say)
with half my lip, that also is gone far away,” Vid. 73, 4.
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Instr. ¥ —aa< at¥ gfcg e, ¢ he binds his waist with knife and

dagger, Mars. 4, 1.

This example is Musalmani-Maithili, and the words may
be nom. plurals fem. borrowed from Urdd. I shall
hence give other examples.

fe am ME ST, a fair woman is blinded by pride.
Prov.

S 9<q° A ﬁ‘fr, T, ‘like a cow (distracted) by the
losing of her calf, Alan. 3, 17.

To this must be added the very common colloquial forms
& ¢by this,” &, by which,” 7, ‘by that’ which occur
in literature only in company with prepositions; and
the illative conjunction &, or A ¢ therefore.’” Examples
of the first are,

¢ ufc TgF wed W, ‘in this way was the circle of the
rds.”  DMan. 6, 5.

s ufc quw &fe 3w, ‘in what way the guards had gone
to sleep.” I1b., 17.

The following are colloquial examples, not made to order.

o) - & = .

T, ¥ ¥ ww, ‘for this reason (by this), it happened by
conversation.’

SUFIR FAGIEAT @A F10T 9t% @l gaxy, <1 cannot

hear the Kurdn by the ears, with which I have heard
the Srimad bhigavat.’

Sqq & 99F <@wfs, § 9T TES, ‘he saw you pleased,
therefore he came.’

QuaT @ T A% &9, @ f99f¥ 4H, ‘there was no  unity
amongst themselves, thence fell the adversity.’

&9 &Y WAST We, ¢ by discussions a quarrel arose.’

Compare the following example of the instr. of &Y
¢ what ?’

af Tw T 9] 994y, ‘why do you make me out a
thief P’

Classical examples of the use of & or & are the following :

3 af% wefyg awd, ¢ therefore he does not eclipse it.” Vid.
14, 8.

Nw o
a4 af< a8" TET, * therefore the lotus does not dry up.’
Vid. 14, 6.
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Dat. w,—uas saifgq & qTATE, ‘to all he made meet reverence.’
Man, 9, 62.

Abl.  fe,—a=f% faw gTarfy I[N, from boyhood cowherds learn
cattle-tending. Alan. 4, 12.

B, —ITaE WAy U"d TI¥, ‘from that place their hopes
remained equally (unsatisfied).” JAan. 1, 8.

é’;,—fmag «f¥ g9 AW, ‘nothing came to pass from there.
10.7.

Gen. ®,—ITETS IEUTF €19, ‘a means of the going of Akrir.’
Man. 7, 17.

@,—only used with pronowns (omitting 1st and 2nd personal

pronouns), S AA YLH WH, ‘whose mind trembles
exceedingly,” Vid. 7, 5.

T,—only wsed with 1st and 2nd personal pronouns, «f= {IT
T, ‘he is not my brother-in-law,” ¥7id. 79, 7.

s,—only used in the 2nd personal pronoun, Qi€ 4THE @Y
g% ureY, ‘my feet have touched thy water, O mother,
Vid. 78, 3.

Loe. fg,-—ﬁiﬁﬂT <|tzfe 7w ssi«ig, ‘into the Jamund-pool went
Krishn.,” Man, 4, 18.

%, —w< &< f9gT de 79, ‘in her astonishment, the vermilion
was rubbed off, V7d. 26, 4.

7Z<Y Gaf< @D, ‘ the gadard has dried up in the fields.’
Famine song, 12.

$,—UgSS (a9 9@ 5519, ‘Krishn was extremely skilled
in wrestling.” Man. 9, 30.

=, —H1UH E afe wialg #9%, ‘even at any time he spake not
harshly in anger.” Man. 7, 85.

T,—anpa gz wig, ‘I shall go on an unfrequented river
bank,” 7id. 5, 3.

This form of locative is very common in all Bihari dialects
in phrases such as g3 g3, ‘in every house,” &c.

From the above we are justified in drawing up the follow-
ing model paradigm of the organic declension of the
word €1g, the weak form of @171, ‘a horse,” in the sin-
gular number.,



[No. 2,

126 G. A. Grierson—Essays on Bikart Declension.
Baiswari of North Other Bihari
Ramayan. Maithili. dialects.
Nom. !'ﬁg, 6}3, Eﬁg:
aigfe gy
A ) { : \'J’ { ) \'J, i
ce sﬁgfg, a*rgf‘g, Wanting
Instr. { g §v’ IS g, f9,
arsfe, sﬁef'v'z, {sﬁefg, aﬁsf‘%, '
93E,
Dat. @gfy, agfs, 95T, Wanting
> Eﬁ’grg’
Abl argfs, arefs, { 9T, gﬁ’g%’ Wanting
Trgfe, Mefs, 0SS
en @TT, 1Y), { (§9, A1<, =18) Wanting
s Y N3
Loc. {Eﬁﬁ.f%, ‘Eﬁgﬁ', {sﬁsfg, Mg, )
q<s, 15, HIsE, NsE,

Note as to Plural. The above is the singular declension. In the
Ramayan the terminations in f< are used in a plural sense; thus, GII‘FI’F’%’
%Iﬂ?lf%' af< T ¥<T, ‘there is no difference between thmgs possessmo
quahtles, and those without them,” Rdm. Bd. ch. 123, 1: native pandits,
indeed, maintain that the termination {¥ is properly only used in the
plural, and that when used in the singular, it is always in an honorific sense.
This théory is generally borne out so far as my experience goes, and hence it
W111 be convenient to assume that in the RAmayan the terminations fg, T

T and ¥are singular, and the ter mination f'g plural.

In Maithili, the termination £ and & are used equally in a singular
and in a plural sense. An example of the plural usage of f< will be found
in the example given for the Locative. .

The termination € of the Instrumental is used only in the singular of
nouns. Of Pronouns the case is different, vide post. Maithili nouns always
form their plural periphrastically by adding a noun of multitude, which is
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itself declined in the singular, taking the singular terminations. The only
words which take a new base in the plural (both for the nominative, and
oblique cases) are the words wafea, gafs, and &&fe, (see Mth. Gram,
§ 25 for the two last) which form their instrumentals gufat, gafey,
and ¥@fa¢. T am unable to give any examples from literature of the use
of these three words.

For further remarks concerning these plural forms in {4, vide post.

Derivation.

At present I do not propose to consider the genitive terminations %,
T, and 9, as they are only used in connection with pronouns, and can be
more conveniently discussed under that head.

The remaining terminations are

Rémayan, f%, f\?_f", ® ® T, Y g
Maithili, f¥, R 8 § — € U

Before proceeding further, I must warn against another set of termi-
nations in use in these dialects, which are merely particles of emphasis, viz.,
fg, ¥ <t or €Y, ® or &, see Hoernle, G. G., § 550, and the Author’s
Mth. Gram., § 205. These are entirely different in origin, but are liable
to lead to confusion.

The following table shows the declensional terminations in Apa-
bhraméa Prakrit. H. C. means the fourth book of Hemachandra’s Gram-
mar. K. I. means Kramadi$vara quoted in Lassen, pp. 449 and ff. Md.
means Markandeya quoted by Hoernle.
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The casual terminations of the Ramdyan have been discussed by
Hoernle (G. G. pp. 195-—212). The results arrived at are as follows: With
the exception of ¥ which may be considered as a strengthened form of T,
all the above forms are found in Apabhraméa Prikyrit. Taking each form
separately we find ;

A. With regard to %, that it is used in the following cases:—

Ap. Prikrit. (% or %) Réimiyan. Maithili.
—_— Accusative, Accusative.
—_— Instrumental. Instrumental,
—- Dative.
Ablative. (%) Ablative. Ablative.
Genitive. () Genitive.
Locative. (%) Locative. Locative.

See Hoernle G. G., §§ 865 and 367. As regards the Prakrit form f=, it
is a weakened form of ¥, which is properly a termination of the genitive
singular, and has been extended to the abl. and loe. in Prakrit, and fur-
ther extended to the acc. instr. and dat. in the Ramdyan. In Maithili, it
has altogether lost its genitival sense, and is not used in the dative, as in
the R4mayan. This termination {% is derived from the Sanskrit termina-
tion @ of the genitive. So that we get the series Skr. giz®, Ap. Pr.
Ties, Bihdrl "lgfy, ‘of a horse.” It will be seen that the termination
f' in Bibari, being added to the weak form of the noun, presupposes
a Skr. @iz®, and not €Z&®, which latter would become Ap. Pr,
9=, and Bihdrl Gigifs.

Other examples are Skr. 'ﬂﬁf a sage,” gen. sing. 'H?f (for ﬂfﬂ@),
Ap. Pr. stq%, gtate, Bikdr, ﬁf%fr'i! and Skr. IX ‘a teacher, gen. sing
a3 (for II(EI) Ap Pr. 773, Jrqf‘i{, Bihdri, ﬂﬁ%

Tt is not necessary to give e‘mmples of Skr. str ong forms in & for our
present purposes,—for the termination f% is, in Bihdri, only added to the
weak form of nouns,

B. f%, is used in the Rimdyan only in a plural sense. In Maithili it

has (to a great extent in use) superseded f¥, and is used in the sense both
of singular and plural in the following cases :—

Ap. Pr. (Ror f%) Rémayan, Maithili.

—_ Acc. plur.*
Instr. plur. (fR)* Instr. plur.*

e Dat. plur.*
AbL plur.*
Gen. plur. (F)* Gen. plur.*
Loc. sing. plur. (f€)* Loc. p1u1 *

Acc. sing. and plur.
Instr. sing. and plar.

—

Loc. sing. and plar.

* Uscd also sometimes in smﬂu} wr, vide Hoernle, p. 208,
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See Hoernle §§ 367 and 369. As regards the Prakrit form, two
derivations are plausible, One connects it with the Prakrit abl. pluar.
suffix €471, and the other with Skr. abl. dual termination 3} (see Hoernle
l. ¢.), which would regularly change in Pr. to < or f=.

The following examples will show the process. Skr. *gtz, ‘a horse :’
abl. dual, *&yzral; or Pr. abl. plur. (Arsha) g€f<ar; Ap. Pr. gen. plur.
g1e% : Bihari 'Eﬁ?f%

Skr. 'ﬁfﬂ', ‘a sage;’ abl, dual, ‘ﬁﬁmﬁ; or Pr. abl. plur. (Arsha)
ﬁf‘fﬁ"éﬁt; Ap. Pr. gen. plur. "ﬁfﬂ%; Bibari, ﬁf?{f%.

Skr. Y, ‘a teacher ;” abl. dual, ﬂ'@ﬂi; or Pr. abl. plur. (Arsha) 3&f<ar;
Ap. Pr. gen. plur. ax%; Bihdri A

It is possible that these two derivations are not incompatible with
each other. It will be observed, that when the Skr, has a long vowel
before #gf, Arsha Prakrit has (and only then) a long vowel before f¥3r.
1t is possible therefore that the first three syllables of I\’I'@f\i!'a'r, are directly
connected with axagl, and that the syllable a7 is an additional pleonastic
ablatival suffix.

C. & It is rarely used in the Ramdyan, and probably only in the
locative. It is evidently a weakened form of the Ap. Prikrit €Y. Both
% and <7 occur in all masculine and neuter nouns having 9 bases in Ap. Pr.
Bases in ¥ and 9 take only ®1. Femininc bases use § as the termination
of the abl. and gen. plur. (H. C. IV, 351). In Maithili & is used inall
genders and with all weak bases. The use of these two terminations is

as follows :
Ap. Pr. (masc. and neut).
Maithili.
g bases. T and ¥ bases.
Nom. (<) <t —
Acc. (V) <1
Dat.
Abl. (&, =Y) <t Abl
Gen, (B7) < Gen.
Loe.

The use of these terminations has therefore been extended in Maithili
to the locative and dative. The dative, it need hardly be pointed out
docs not occur in Prakrit, ‘The origin of <t is obscure. Lassen, (p. 462)
identifies it with an assumed Skr. suffix @ ; while Hoernle (§ 368) connects
it with the Skr. abl. plur. suffix g%, through .
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D. & It is rarely used in the Rdmayan, and probably only in the
locative. In Ap. Prakrit, and Maithili it is used as follows:

Ap. Prakrit. Maithili.

Instr. sing. and plur.

ADL plur. () Abl. sing. and plur.
Gen. plur. (3) —_——
Loc. plur. (&) Loc. sing. and plur.

See Hoernle, §§ 367, 369.

This termination is probably a weakened form of the Prakrit abl. pl.
suffix €41. The derivation of §ar is obscure. From the analogy of {<4dr,
we might expect it to be a compound of & + 4t (Lassen, p. 310): §
ig the Prakrit termination of the locative plural, and it may be noted that
whatever vowel precedes the termination & in Prakrit declension, the same
vowel precedes EaT.

Thus, Prakrit,—

Nom. Singular. Loc. plural. Abl. plural.
0 33y q3gar
s g g
5w WG JINGAT
REll TG IEAT

The termination § occurs in Arsha Prakrit, but not &ar, which tends
also to show that the latter is a later, and may ‘be a compound form.

One example of this form will suffice. Skr. ‘Hﬁr a sage; loc. plur.
'Hf?fﬂ Arsha Prakrit, ﬂfag Prakrit, ?i'cfﬁﬁ Pr. abl. pluar. Wc‘ﬁgar Ap.
Pr. gen plur. m’aa Bibdri instr. plur. 'Hf‘ﬂ'?

Note in the above that it is only in classical Prakrit that the final
vowel of ﬂf’i{ is lengthened. 'We have Arsha, 'ﬂfag, and Ap. ‘Hﬁfﬁ%, so that
we are Jus’olﬁed in assuming an intermediate form ﬂfaﬁat

It is easier to derive ﬂf?rs from 'ﬁf’c‘f@ﬂf rather than from wfag
directly; as it is more natural to derive the genitive from the ablative
than from the locative. As regards the formation of an ablative by the



1883.] G. A. Grierson—Essays on Bihari Declension. 133

addition of an ablative sign to a locative, this is of common occurrence in
Gaudian languages. It is quite usual to hear phrases such as 91§ 4T &
far< ygr, which is, literally, ¢he fell from on the horse,” and which means
in English, ‘he fell from,” or, ¢off the horse.’

E. ¥ T°—the latter of these I consider to be simply a lengthened
form of the former: and with this remark it will be sufficient to dismiss it.
With regard to T, the case is different, and will require more elaborate
treatment.

T is used in the following cases :

Ap. Pr. Ramayan, Maithili,
Instr. (¥) Instr. Instr.

i

|
|

It will be seen that this case is used throughout all dialects as an
instrumental termination,—and so also in Panjibi (seldom), e. ¢., in the
word W@~ (Skr. wids) ‘indeed,” ‘truly; kence ¢although;’ and in Mari-
thi, e. g., T, by a house.” In western Bhojpuri it takes the form ey ;
thus, €<, ‘ by fear,” y@=, ‘by hunger.’

In Ap. Pr., according to Md., the termination is added directly to the
base of the noun, whatever it is; so that we have gu¥, ‘by a forest,” from
aq, argi€ ‘by a girl, from ar€Er, sfwe by five,” from sifay (nom, =TY),
913¢ ‘ by wind,” from 419, (nom. ats). (Examples taken from Md. apud
Hoernle, § 867.) It will be observed that when the nom. sing. ends in
long 91, it is unchanged, but when in long ¥, or long =, the final vowel is
shortened before €, H. C. and K. I. do not give the termination to
feminine nouns, and give 9 instead of W, In other respects they agree
with Md. Md.’s 9@ is probably for au& so that the three grammarians
are at one, except with reference to feminine nouns.

Maithil{i goes a step farther. It (Gram. § 19) substitutes the ¥ for
the final vowel in all nouns whose direct forms end in § or 91, so that we
have w&", ‘by fruit,” from we, @87, ‘by a story’ from =T, or to use the
same examples as are given for Prakrit, it has g3 for Pr. fwt, and gr@”
for Pr. arsi.

With regard to nouns ending in other vowels, it follows the Prikrit
rule. The ¥ is simply added, and the final vowel, it long is shortened,—
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so that we have §fe¥ ¢by a daughter,” from §2t. With regard to the Pr.
examples, the nominatives both end in short vowels in Maithili; srfir,
‘ fire,” malkes gfae, and 919 ¢ wind,” makes 9T, or gIT.*

Finally the forms ¥, &, @ in Maithili referred to above must be
again noted here, as important, and pointing clearly to the derivation.
The only remaining cognate form is the word waY, used colloquially as
the instrumental of the oblique form, ®&Y, of the neuter interrogative
pronoun &Y, ¢ what,” (see Mth. Chr. Voc. s. v. &¥).

As to the derivation of these forms, they may possibly come
from the Skr. instrumental in &, which exists in 9 bases in the form
Tq (ﬁ{é‘r'ar ). The forms which most plainly show their origin are the
pronominal ones, ¥, &5 and §%. It must be noted that these are not
formed from the oblique bases of their respective pronouns, which are
fea (or vfw), =fa (or sitffg), and «afa (or arf¥) respectively
( Mth, Gram. §§ 71, 76, 78), but stand completely apart from the
declension of these pronouns as isolated forms. The nominatives of these
pronouns are T, 5, and &, so that in one of these cases at least it has not
been formed by nasalizing that case. It is hence most rational to derive
them through missing Prakrit forms from Sanskrit Ts (Vaidik), ¢ by this,’
3«7, ‘by which,” and d«, ‘by that” It must be noted also that while the
proximate demonstrative in Maithili €, ¢ this,’ bas an instrumental form ¥,
the remote demonstrative S, ‘that,” has no such corresponding form,
(see Mth. Gr. § 70, addenda). Similarly the Skr. proximate demonstrative
pronominal base i, has no remote demonstrative form. Classical Skur.
has siie instead of the simpler Vaidik instrumental form wa, ‘by this’ ;
for an example of the latter, see R. V. 1, 178, 9, ©«, which the Vedartha
Yatna translates i3,

As regards the form &9l the termination may be referred to the
Skr. instrumental termination 4T, (fgar), Pr. T (sifarwn), but the
derivation of the stem is involved in much obscurity.

Having thus shown that these pronominal forms ¥, &, and § are
most probably connected with the Skr.instrumental, it remains to consider
the nominal forms. With regard to s bases, the same reasoning applies,
and 19" bears exactly the same relation to €2+, that ¥ does to Tar. With
regard to feminine bases ending in =T, the case is different. In it the Skr.
instr. ends in =4T, from which I would derive the Prikrit termination
<e.  The lengthening of the penult. in Pr. is probably due to the force of
analogy, all the other cases in Sanskrit, except the vocative having a long
penultimate. The termination T cannot of course be attributed to this

* With rcgard to the shortening of the Antepenultimate, see Mth. Gr. § 5, addenda.
1 have written the words as they are pronounced, and not as they are usually written.
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form, and I refer it to the well known tendency of Prakrit to reduce all
nouns to one common declension, which is carried further by Ap. Pr. and
the modern Vernaculars, than we find in the classical Prakrit of Vararuchi.

By a similar process I would account for the instrumental forms of
bases with other vocalic endings.

E. w This is the most universally distributed of all the case ter-
minations. It occurs in all the Biharl dialects, and in the Ramayan. It
appears in all the Prakrit dialects from the classical of Vararuchi to the
Apabhramsa ; and, to take examples of cognate modern languages it is
found in Bangali, and in all the local dialects of Hindi. It also occurs in
Sanskrit as the locative of nouns whose bases end in §. In the modern
languages, too, it is only used with nouns ending in a final (silent) =.
Thus we have €12 ¢ on a landing place,” from €rz, MH ‘in a village, from
7ITH, but no corresponding forms for words like &9, or uyrfd. Similarly
also in Bangali ar€@, ‘a boy,” makes s1@®, but the locative of €IS}
‘a mare,’ is quite a different form, ®igtd. It is the same in classical
Prakrit, Arsha, and Pali; in all these @ is only used as the termination of
the locative of 9 bases. We thus get the following table :

Sanskrit. Pali. Arsha, Prikrit. Bihari. Bangali.
9 base
23 2 22 2 2 2@
but
7 base
i AmT T siae | s« Ty
T base
CE gfafe | Sfwfa | gfwfa | sifvs | afgd
¥ base
AN nafe Tt naf 1T H UALE

From the above it is evident that the locative termination ¥ is used
throughout all these languages only with bases in . Feminine bases in
T are no exception to this rule, for the termination @ in Arsha and Pra-
krit is of entirely different origin. In Apabhramsa Prakrit there are two
forms of the locative one in @ (), and one a weakened form in g (afe),
both of which are used only with bases in . The latter it appears to me
not unreasonable to consider to be a weakened form of the former.
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It therefore appears possible that this Bihari locative in € is the Skr.
and classical Prakrit loc. suffix ®, which has been preserved unchanged.
The fact that it has remained unchanged in the modern languages need
not surprise us: for it has admittedly remained unchanged in the classical
Prakrits, while all the other case suffixes have changed in them. If there-
fore the locative has retained vitality so far, it need not astonish us that
it has retained it to the last.

Note on the above. 1t will be seen that in these derivations of ¥ and
¥, I have given an etymology different from that put forward by so high
an authority as Dr. Hoernle in his Gaudian Grammar, §§ 367 and follow-
ing. Dr. Hoernle considers € as a contraction of %f<, and ¥ as a con-
traction of sgf respectively, terminations which have already been dis-
cussed and disposed of. This derivation is also plausible, but I venture to
think that an equal amount of plausibility attaches to the derivation given
above, on the following grounds.

Lassen (p. 461) connects the termination ¥ with Skr. term. @&, but
Dr. Hoernle considers that this is untenable because Skr. TS canuot
be added to feminine bases in Hr. This point has been already discus-
sed by me, and I need not repeat what I have said here,—but, admit-
ting for the sake of argument that Lassen is wrong, Dr. Hoernle’s
theory is also open to objection. Dr. Hoernle takes the termination
%<, and supposes an elision of =, which gives =g, which is contracted
to ¢; hence he gets the forms in Apabhraméa Prikrit, gue, argic,
gfw<, and 419¢, which he derives from supposititious forms *guw%f¥,
*grerwfe, *gfw=fs, and *arggfs which he considers old genitives.
It thus appears that the letter 5 in the termination is absolutely neces-
sary for the theory; only 5% can be contracted to € ; if the termination
ever takes the form <, it must be contracted to T, and if it takes the
form Sf¥, it can only become S%. It must be remembered that we are
only dealing with weak bases, for in the modern languages, ¥ is only
added to weak bases, and never to strong ones;* and it remains
to be seen what form %< takes with weak bases. Really, this termination
is ¥ and not =f<¥, and the vowel ¥ is only the termination of the base,

* This may be denied ; but the fact remains that some weak forms do undoubtedly
take the termination ¢ , ¢. 9. /Tq ‘a word,’ instrumental g1g" so also T , 'éi“, and ?f",
which are undoubtedly formed from a weak bases, and this is quite sufficient for my
argument. IfI can prove that a single weak form takes ¥ in the instrumental, it

does away with the argument that {tf" or ¢ can in all cases be derived from
T3, 9%{<€. It may be noted here that in the Magadhi dialect of Bihari only
masculine weak for.ms ending ina sileflt conson'ant take i", and € ; thus, from §§
‘force’, instr. q& ; but never qﬁ{i’, or §iq .
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so that the weak forms of the old genitive plural, above quoted, would be
guf¥ and not guwf¥, ar@rf® and not TS, wfwis and not sfwrsfs
T18f¥ and not argwf¥. Now, it is possible to derive gd” from awf¥, but
impossible to derive =ifae from ffmf'. I know that it can be assumed
that sifre is derived from the strong form Sfmwf¥, but it is equally
easy to derive it from the instrumental (Prikrit) sfmar (or 23F° from
F91), and this last derivation has the tollowing advantages :

(1) 1t accounts for the termination ¥ in nouns which (like g1q) are
never used in modern languages in their strong, but always in their weak
forms.

(2) It accounts for the fact that ¥ is always (with one or two
isolated exceptions) used in a singular sense, while the termination = is
distinetly a plural one.

(8) It accounts for the western Bhojpiri forms in %4, such as
ST, Y&,

(4) It is simpler to derive the instrumental ¥ from a Skr. instru-
mental, and the locative ¥ from a Skr. locative, than to take two termina-
tions, for one case (the genitive), one singular, and the other plural, and to
adopt one, for no very valid reason, as a locative singular, and the other as
an instrumental singular.

Another argument of Dr. Hoernle’s given in the foot note to p. 208
is as follows; ¢this explains why the Mardthi instr. in ¥ is seldom used
except with the prepositions &%« or &g« ; for it is really a genitive or ob-
lique form, and as such naturally takes a postposition. If it were, as
commonly supposed, identical with the old Skr. instr, in €s, the addition of
the postposition would be very superfluous and anomalous.” The addition
of the postposition may be superfluous, but it is not, I think anomalous.
In Maithili the preposition @1 ¢ without’ governs the instrumental,
both in the form in ¥, and in its inorganic or periphrastic form,

Examples are,

- (1.) Organic instrumental.

Famine song, 10.

faar =& s T «1f% 9ysiE, ¢ without water nothing sprouted in the
world.’

(2,) Periphrastic instrumental.

Sal. 3.

fqat gaw §t &ren a9 awTE, ‘ without a husband how can I pass
my days?’

These examples taken together show that there is no idea of a genitive
sense, but that there is a pure idea of an instrumental sense in S&” in
the first example.

With regard to the locative termination ¥, the arguments respecting

T
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it are exactly the same, mutatis mutandis, as those regarding €, and I do
not repeat them.

B. Inorganic Declension of nouns,

By Inorganic declension I mean that kind of periphrastic declension
which is formed by postpositions added to a base whether inflected or not.
In Bihari the base undergoes regular inflection or preparation for the recep-
tion of postpositions. This occurs both in the singular and plural, each
of which has a direct (or nominative) and an oblique form.

It will be convenient to deal with the question of number first. The
following are the plural forms.
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Reference to the above will show that the oblique form of the plural
has four terminations, viz., =, &, fg, fer: and these terminations are only
added to the weak base of a noun. This is even the case when the noun
is not used in the singular or in the nominative plural in the weak form.
I. g¢., (Baniras-Bhojptri) nom. sing. @& (strong form), ‘a barber’;
nom, plur. TS (strong form); and obl. plur. «9«q (weak form). It is
commonly said that strong-forms shorten their termination before « in the
oblique plural, but this is hardly the correct way of looking at the matter.
The base BT« cannot be said to be formed from the base 'rT, for this would
presuppose (as will be seen further on) a Skr. form grz®mv«{, which would
become in Prikrit Ers=w (see Hoernle, p. 211) (whence perhaps O. H.
wfgwrd, zana, cf. Hoernle, p. 195), *drewws, *¥rewyts, which would
become in Bihdri aigas or €1gr, and not HIEH.

The only exception to this is the Maithil-M4gadhi sub-dialect, which
forms the oblique plural on the base of the long form, which may be
referred to the Prakyit long form HrE9w= above referred to.

These plural oblique forms are not used in Maithili in the case of
nouns, except in a few isolated words like wwfe, ¢all,” and &va&fa ‘people.’
They are common, however, in Maithili pronouns where the plural form
has acquired a singular honorific sense,—thus, afe ¢ him,” sifar, ¢ whom.’

Wherever these forms are used in the oblique plural, they can also be
used in the sense of a direct plural, in most of the dialects. The oldest
dialcet (that of the Ramdyan) confines these forms principally to the
oblique case, but'not universally, as in the phrase feig wife @i @ & @
¢I have beaten those who have beaten me.”* Banards Bhojptri follows
the Rimdyan very closely in this particular, but the other dialects use the
oblique form indifferently in the direct and oblique cases plural.

To sum up the results of the above, we find that in Bihari the nomina-
tive plural can alwayst be the same as the nominative singular; and cer-
tain dialects also form an oblique plural in 7§, 9, fg, or f&, which is also
in certain of these adopted by the nominative.

With regard to the periphrastic plural, the usual affixes are sw ¢all,’

and &1 ‘people” Bhojpari, however, and the sub-dialects of Purniya,
and Bhagalptr add the words

Bhojpari ss
Purniya-Maithili &Y, faat
Bhagalptr-Maithili g}

* Tellogg (p. 224) adduces this verse as an example of the use of the case of the

agent before a transitive verb. As, however, 'H " which occurs in the same sentence
also before a transitive verb is undoubtedly in the nominative (the oblique form being

@A1f¥) it is more convenient to consider fS17€ as an example of the oblique plural
used in & nominative sense.

1+ The Rimayan HIT is very rare, and is probably a form borrowed from Hindji.
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The first I believe to be a deroded form of w&, g4, ‘all, through an
intermediate form |<; 78} then appears naturally as its oblique plural,
with a lengthening of the final vowel.

Similarly, T would connect fafs, with the Maithil word wafw ‘all.
through an intermediate form faafy or fafasw, and then §Y easily appears
as a contracted form of the same word.

In the Bihar districts bordering on Bangil a form ST or sprfe« is
used to form a plural. A reference to the neighbouring Bangdli gives the
word 1T, meaning ‘and’, ¢ other.” This is derived from the Skr. SjqT mean-
ing ‘other.” Its use in Purniyd and Bhagalpir is best seen in the pro-
nouns, where it is used with the oblique form of the genitive singular, thus
AT AT ‘others of me’, ‘we.” So also 1T HIT, Trer Jrefee, ‘horses.’
giefe, I consider a plural of T, through transposition from s,

Affinities and derivation.

The derivation of the plural termination =, =, fwg, fa, is from the Skr.
gen. plural in 14, through Prikrit =irq, *9d, Jv= (¢f 4, ¢ of five’),
(¢f> Hoernle, pp. 202 and 211). The only difficulty in this derivation is
the termination ¥ in fs§ and f&. This I believe to be inorganic, and is
due either to the memory of the Skr. neuter nom, plur. in f& which led
to confusion, or (more probably) to false analogy with the very common
termination of the third person plural of the Bihar{ verb in f/5, which has
quite a different origin, viz., from the Skr. fs. Z. ¢., the 3rd plural past
of the verb @@ ‘see, is Tmwfw, which is frequently written T@E=
S@wfa, or €@wd. Seeing therefore these three plural verbal termina-
tions, false analogy would inevitably suggest the addition of the form
1T to the regular plural substantival forms 8T8 and €1<e. It may be
noted here that there is also a Skr. nom. neut, plur. in {7 (wwrafa), which
may have lent its aid to the false analogy.

On the preparation of the base.

It is commonly said that in Bihari the oblique form of nouns is the
same as the direct. This, however, is not the fact, and I hope to be able
to shew that a distinet oblique form of nouns and of possessive pronouns
exists throughout all the dialects.

It will be convenient to consider first the Bhojptri affixes of the
genitive. Hoernle (p. 220) gives the genitival affixes (amongst others)
as %, oblique &. The latter termination in use in Bandras, is not, how-
ever, pure Bhojplri. It appears to me to be borrowed from Hindi and
not to be a pure Bihari form. The oblique form & is almost universal
over the Hind{ area, and is not used in any Bihari dialcet with which I
am acquainted.

In the pure Bhojptri of western Bihar the forms are—
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Direct, & or & (sometimes written &), and oblique, =T.
Examples are the following.
Direct, & -——3 TST & WL ar2, ¢ this is the king’s house.’
<TH G & %‘T@r 2%, ‘1 am the maid-servant of king Kans.’

Direct, = IC T qId GaE ﬁ{a, ‘matters of every kind were heard.’

Indirect, &1 ——a&qSY &T AITET & FRT 7@ dAT19Y, ‘there is no sin
in (7¢t. of) the slaying of a deceiver.’

qfeqgs &1 gT @T 19t a1, ‘ there are many books in the pandits’
house.’

In Maithili, also, there is a genitive in & (Mth. G. § 22). 1In the
case of nouns this has lost all inflexion, but in pronouns we see the inflexions
still remaining. Z. ¢., the Relative pronoun i, obl. form plur. (used as
an honorific singular) sife (Mth. Gr. § 76) : hence, adding the sign of the
genitive we get sifaa. This has an oblique form sfqaT, used as a base
of the other cases, but that it is really an oblique genitive is evident from
the following example (Vid. 39, 2).

sifa®T St |[U% A@s, ‘at whose birth I went,” in which s% s in the
locative case, the postposition being poetically omitted.

Again the gen. honor. of St (Mth. Gr.) is ga® (&fa®), and its oblique
form is w91, as in (Sal. 1),

FaaT &1, ¢ for the sake of him’, and (Sel. 21)

STEHT G A, ‘in his watch.’

It must be noted, however, that the oblique form &7 is more rare in
Maithili than in Bhojptri, for it has disappeared altogether in nouns.
There is in fact, a distinet tendency in fheth Maithili to use, even in the
case of pronouns, direct forms instead of oblique ones. E. g., in Sal. 1 we
have & &T1TH beside the more correct Ea&T w1, and so we have (Sal.
10) s«a <i& § instead of the more correct $a&T €1 &, ¢ from his cry.’
The Song of Salhes is, it must be remembered, in very theth language ;
that is to say, in the language of the lowest people, and is in one or two
places absolutely incorrect.

A similar pronominal oblique genitive form in &1 may be noted in
all the other Bihdari dialects, but, for want of a literature, it is difficult to
give authoritative examples.

To sum up this part of the explication ; 1—Bih4r{ has a genitive post-
position & or &, which has an oblique form &r. This oblique form has in
the eastern and southern dialects fallen into disuse in the case of substan-
tives, but still survives everywhere in the pronouns. .

The question of genitive postpositions naturally leads to possessive
pronouns. The following are the possessive pronouns in Maithili. As
they will be treated of at length under their proper heading it is not
neeessary to give them for other dialects.
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Pronoun. Possessive.
LR HIT, ‘my.
%, ‘1) |, T, ‘my.’
AT, ¢ thou,’ a1g, ‘thy.’
aTs, ‘thou,’ - IS, 9IR, ¢ thy.’
944, ¢ self’ (Sal. 18) H9d, FUT, ‘ own,’
ij, “this,’ THT, ‘of this.’
T, ¢ that,)’ ST, ¢ of that.’
S, ¢ who,’ &L, ¢ whose.’
g, ¢ that AR, ¢ of that)
&, who ?’ FHT, ‘ whose P’

The last five are not properly possessive pronouns, but are regular
genitives formed by adding the genitive postposition &<, to the pronominal
bases @, 9T, &1, &, and & respectively. As, however, in their adoption of
an oblique base they run exactly on all fours with the true possessive pro-
nouns, it is convenient at present to consider them also as such,

All these possessives are used as genitives of the various corresponding
pronouns, and are usually considered as such. Thus HI<T is said to be the
genitive of % TFWT of T#, Ywa of YU+, and so on.

All these possessive pronouns have an oblique form, formed by
shortening the antepenultimate or penultimate, and lengthening the final
vowel to sit.  Thus,

Possessive. Obligue.
MY, |1,
[H, TA, |ATT.
aw, I,
AT, W1V, AT
Jud, Gy, YAl
AT, GHL.
A, SV,
SI&T, SIAT.
qaaE, qaRI.
- FHI.

This oblique form is used for two purposes.

A, as a true oblique genitive,

B, as a declensional oblique base.

A, as o true oblique genitive.

Examples, |aT 8 &, ‘in my house.” (Sal. 19).
g7 fgCAY |, “in one’s own hovel.”  (Sal, 20).
IUAT gEF 3’(@, ‘the mare of his own riding.” (Sal. 21).

Occasionally the direct form is used instead of the oblique, as (Sal. 17).
U gSifaa FHTUL, ‘a bond of my own chastity’ (i0.).
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It is difficult to give examples out of Vidydpati, as he frequently
lengthens a final vowel for the sake of metre, which is misleading.

B, as a declensional oblique base.

The correlative pronouns have each two proper declensional bases,—1,
a singular one, and 2, a plural one. In Maithili the singular has in all cases
acquired a non-honorific sense, and, in the case of g, ‘this,” i, ¢ that,
custom has further confined it to referring to inanimate objects only.
(Mth. Gr. §§ 70, 72, 79, 85, and 86). The plural base has in all cases
assumed a singular honorific sense. In addition to these bases (which
appear under similar circumstances in all Bihari dialects, vide post), the
oblique form of the genitive is frequently used in the sense of another
oblique declensional base. This is quite regular, for as will be seen later
on, the postpositions attached to this base are all nouns either in the
instrumental or locative case. Thus SI&TT #, means ‘in the middle of
which, (Mg. Pr. stvw &Tgvw «@fews, Skr. 99 &aa® @9) in which the
Pr. &g in the genitive case is (as will be seen hereafter) the direct
origin of the oblique form #®TT. The following table shows the three
oblique declensional forms of each of the pronouns in Maithili.

Periphrastic
Nom. Pr%%?'gsg ;.que Proper oblique Plural. oblfilc‘lourg l())ﬁieqﬁ]:de
Genitive,
&, 1 wife. Wanting. AT
|, ‘L Wanting. Wanting, but Bhojpiri, RQET.
THAL. :
at, ¢ thou’ qife. Wanting. .
a9, ‘thou.’ | Wanting. Wanting, but Bhojpiri| S1SI.
CICRS
ye, ‘self.’ | Wanting. Wanting, but Bhojpiri] Sq4T.
qqqd.
T, ¢ this. ofe. fe« (fefa). &, feasr.
&1, ¢ that.’ ife. =4 (sf9). IR, STHT.
S, ‘who. sifw. sife. SARIT, SITATT.
g, ‘that’ arfe (old &f%, «fw. qa&<r, afqaat.
Vid. 28, 4).
F, ¢ who. *arfe (Mth. | =fa. FHTT, wiaar.
Gr. § 79).
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From the above it will be seen that both the oblique genitive singu-
lar and the oblique genitive plural form new periphrastic declensional
bases, one singular, and the other plural.

" As far as use goes, it may be noted that the proper oblique forms
singular and plural of the correlative pronouns are generally used as adjec-
tives, and the periphrastic ones are always used as substantives.

The following examples show the use of these forms.

A.  Proper obligue singular.

Vid. 84, 2, ¥ 999 @ife & 7 #3w 9k, ‘hath any one used reproach.-
ful words to thee ?’

Sal. 1, arfy fg« fafe I (F), ‘he wrote down that day,’

B. Proper oblique plural. -

Bhojpirt fubles, 6, TRt & wgm@a fw<d, he goes about causing us
to fight.’ '

Sol. 1, sfq @it &1¢s, ‘for the sake of that lord.’

C. Periphrastic oblique singular.

Vid. 55, 4, ®fT @779 98 §121, ‘in return I will ask for thee, my
lord.’

Sal. 12, q&Tt qiT wfq &TF, ¢ do not pass him over.’

D. Periphrastic oblzgue pluml or honor gﬁc

Mth. chr. p. 2, *6TT 921 e &fY, ¥ @9 wagY, ¢ you know well what
sort of son there is to me (miki filius qualis est)’, where K®I is idiomati-
cally used for the dative ¥®IT &, and must not be confounded with the
genitive SHT.

Sal. 13, €} €W SAET 'Q‘T('Gf%[ af<, ¢ till then there will not be leave
to depart to him (zllz) ’

Sal. 19, |87 HT F §a ST 418, ‘ How wilt thou get a plesent
from me.’

Under the last head, two examples have been given of a dative of
possession, These forms which at first sight look like oblique forms of
the genitive used in a direct sense, are thus explained by competent natives.
This explanation is most reasonable, for there can be no doubt about w&TT
§21 being very different in meaning from S#I F21, and about wa=T
m‘mﬁf being different in meaning from E«a® ‘:ﬁtem

In conclusion I append here, a list of all the pronominal genitival
forms which I have collected from the prose of the Maithil Chrestomathy.
I bave submitted them all to Baba S'ri Nardyan Singh of Darbhangd, a
gentleman who has an intimate acquaintance with the Maithili language,
united to an intelligent knowledge of English. He has noted for me any
optional form, when such case be used.

A. direct genitives qoverned by a nominative.

Sal. 7, a&< a7 Fgw gT@t, < how beautiful the woman of that.’

U
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Sal. 15, <aT |& af< qifa, I have not the power.’

Sal. 16, &HT 2T, ‘ whose son ?’

Sal. 20, TRT =T ¥ 5154, ‘my profession will be damaged.”

B. direct genitives governed by an accusative in the form of the nomie
native.

Sal. 5, ga& w199 g, ‘hearing whose weeping.’

Sal. 7, 1w §ZE S1BE(1R), ¢ whose bedul{ you have brought.’

Sal. 8, f@w W §EEY, ‘ take your beduli.

Sal. 16, aaT &< fEfE, ¢ having written a bond of that.’

Sal. 18, 9T Fws S, ‘ go to your house.’

Sal. 20, €19 9™ JWe Wig, ‘he went to fetch his brother.’

Sal. 20, Ywq “ﬁé a1, ‘bind your enemy.’

C. direct genitives governed by a noun in an oblique case,—rare, but
permissible.

Sal.

1, S9% &1¢d, ‘for the sake of him.’

Sal. 10, Ba% ST& ¥, ¢ from his call.’

Sal.

17, siq=t gsifas, ¢ of (my) own chastity.’

According to Baba Sr1 Nérayan Singh, the direct form is admissible,
wherever the oblique form is usually employed, but not vice versd. Thus
the following pairs are equally correct.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

admissible. usual.

ST FICA — BAR] 1A
FaH STH 9 — SARISTER G
SqR GIU A — SART URT A
U TIfa® — Jq«r IS{aa
YUT e gl — g1 FEF AT

Where, however, the governing noun is in the nominative or in the
accusative in the form of the nominative, the oblique form can never be
used. The following therefore are wrong.

SART FT99 G, 980 FFUL {@lE, JUaT v T, TA UST I
- - 3
=EH, ddY F21 z{9 |

The phrase ¥aTT @& «{¥ is, however, correct, but then gwTr is the
dative of possession, ‘to me there is no power.’

D. Proper oblique genitives governed by nouns in oblique cases.
Governed by,

Instr. Sal. 1,2, 8, g«aT &1TA, ¢ for the sake of him’ (¢f. C.)

Gen. Sal, 21, JqaT S 8T, ‘ the horse of his own riding,’ ‘his

own riding horse.’
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Sal. b5, G’iﬂéﬁ% LG ‘ﬁﬁaﬁ?r ¢she arrived at her own garden.’

2. %lr{f%f BART tﬁaa]@ (her companions) came to her
garden.

Sal. 6,=rfe gyt VFEEII@ having brought him to your garden.’

Sal. 9, THT AqAT TE?HEIT@ ¢ she came to her garden.’

Sal. 11, SF&T facar @ " ¢at her bed-head.’

Sal. 16, KETT g9, ‘ near me.’

Sal. 19, &7 9T |, ‘in my house.’

Sal. 19, ?{\'I'%(T €T ﬁw, “in thy house.’

Sal. 19, sqar faT&Y |7, ‘in my own hovel.’

Sal. 20, KU &7, ‘ near me.’

Sal. 10,21, BaHKT I8 |, “in his beat.’

E. Oblique genitives used as an oblique declensional base.

Sal.
Sal.
Sal.

Sal.

Sal.

Sal.
Sal.
Sal.
Sal.

5, @aeT fg=m, ¢ having given whom ?* ‘through whom.’

6, aTer =Ify, ‘havmg abandoned thee,” ¢except thee,’

11, 9&TT dsiatst F<, * (he began to) consider this, (fsiats
&g is a compound verb.)

12, asTr o< wfq &T¥, ‘do not pass him over.’

13, &1 Fatw, < I would tell him.’
13, & Tr T, ¢ through him.

14, <wTT &ffy 29 =fx, < you have tied me up.’
17, |@T1 89 @iEifE{s, ¢ you got me released.’
19, eig<r & 4Trpd, ¢ I will satisfy thee.’

Nayg. songs, 4, |NTT AT CiElE, ‘he caused me to journey a
journey.’

Tustr. Sal. 16, ave<r &F ﬁﬁT’%’ &<, ‘I may marry thee.’

Sal,

20, & |9 = @g4, ‘in fighting with all them.’

Mth. Ohr. p. 1, faawr wrar «f<, ‘he has no mother.’
ib. p. 2, SETT F21 sigwd =¥ ¢ what sort of son I have,’ see above.

Sal.

Sal.

Sal.
Sal.
Sal.
Sal.

5, S9ET AT 919 it F9& ¢ have her father and mother given
her abuse ?’

13, gwar gafa afx ¢ (there will) not (be) leave to him to .
depart.’

15, /1= @Wfﬂ 9%, ‘I will give you leave to depart.’

15, a7 AT &9, ‘ go to her and say.’

19, § g9T® ¥ JAI, ¢ give that to me as a reward.’

19, 17 AR 2?{ &%, < I give’ you a reward.’

Fumine song, 5, FKTT &d g@rd, ‘ to whom shall I relate 7’

Sal

19, Tw<T 8F &Y ® E’q’, ‘ what will you take from me.’

Nig. Songs, 4, FHTY ‘{rr fwfaer mn@f%’, ‘he asked alms from me.’
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Loc. Sal. 14, ?I\T%(T =4, in your presence.’
Sal. 20, 4T |, in the meantime.

Occasionally the oblique form ends in S7; e. g. st IRt ‘H‘gﬁ'
¢after him (went) the earth,” Man. 1, 12.

Having exhausted the question of the oblique form of the genitives of
pronouns, it now remains to consider those of substantives.

First we shall take the following words, which, ending in «, 4, T,
and <, offer examples of nouns with oblique forms exactly like those of
pronominal genitives. There are doubtless many others, but these are
those of which I am at present able to give proof by means of examples.
They are—

@Tﬂa ‘a coultymd " oblique smwr

srt-r, an eye,’ » .
yfew, ‘first, » gfget
9%, ‘great)’ ”» gsT.
19T, ‘second,’ » .

a|T, ¢ third, » @’
9%, 4T, ‘a wateh, . gwTn
TG, JET, ‘acloth,”  ,, F=Ty, FEA

STEY, ‘blind,’ » AL
T AT, ‘vermilion,’ ’ LI
91, ¢deaf,’ ,  &f=I

fewig, ‘the forehead,” ,, fEE.
To these may be added the following,
<, 9, “front;’ obligue =|wT, rart, ¢ before.’

qaz , qrii , ‘rear,’ ’ q%T, 91T, ¢ behind.’
3tz ‘place, »  34f, ‘in a place.
Examples are,—
Direct, Ifva g Eﬁ@, seeing the courtyard empty, Man. 3, 15.
59 (¢ e, 'Fra) ?ﬁﬂp'a “her eyes filled with tears,’ 2b.
9fe¥ @@ T¥ 49, ‘I shall take the first portion,” Fuble, 7.
&% (dir.) 99U 71 (00l.) 99 TG, ‘lay (the burden of)
great favours upon the great,” 7id. 3, 6.
29T UF ¥4, ‘the second one who weeps is Channd,’
AMars. 3, 2.
aifas €y, ¢ the third after three, ¥7id. 9, 1.
st ufc ygx &fq 39, ‘how the watch went to sleep, Man.
6, 17

w3 AN AT A9, ‘let g0, O Krishn, my cloth,” Fid.
Y21, 8.
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YTET FF 919 wd, ‘a blind dog barks ab the wind,
Prov.

It is not necessary to give examples of other direct forms in <.
i 19 (or %mi) u¥4d, ‘a pendulous front,” Mtk. Chr. Voe.
s. v. QT{&
urE (or qmi ) WY, ‘a heavy behind,’ . 5. v. qTE.
I do not know of any authoritative example of 3%, but the word is com-
mon colloquially,

Oblique, 2T 48 JNAT ®HT UG,  does any one keep a thorn tree
in his®courtyard,” Man. 2, 7.
=N -~ -~ . .
a«71 e dfg @@, ‘on her eyes she applied collyrium,’
Sal, 18.

I do not know of any authoritative example of gfg®rT, but it is commonly
used in conversation to mean, ‘at first’.

An example of §ST has been given above.

agTid ¥+, ‘the end of the third, 77d. 60, 3.

gEeEd 9 ¥, ‘from Salhes’s watch,” Sal. 12.

S9U Tafcgr geifxd’, ‘I would have swept the road with
my cloth,” Gorakhpiri songs, No. 12.

gfexi@ ga«afe &1, STUS swais &1, ‘what does a deaf
man lose by sleeping, or a blind man by waking,’
Prov.

feww Q1aET %{I,'U & It @1, ‘on the forehead the frag-
ments of red lead are beautiful,” Gor. Sys., No. 1.

gt yxi* fagr w4, ‘they departed one behind the other,’
Sal. 17.

fa= ‘é"ﬁf sTer fawi@ar, ‘in the middle place, (write) the
separation of twelve (months).” Gor. Sgs. NVo. 8.

Finally we come to the two verbal nouns in & and &, described in Mth.
Gr. § 189. These two forms are current throughout all the dialects of
Bihari, as will be seen later on, and in nearly all these dialects, they have
an oblique form as follows:

Bandras Bhojpiri.

Direct. Oblique.
2g@q T@q,
ae @4,

* The text has sy yxr but saf ‘lﬁ would be more correct. There is g
tendenoy in the fAeth bolé to drop nasal sounds,
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Bhojpurs.
2@q (rare) not used.
E:E Za@El.
Examples,
Direct, < @4 &<, ‘he does speaking,” ¢ he speaks frequently.’
Oblique, 4RaS I § a7 <i@Tl,  what comes from regretting ?’, where
qgaIEl is the oblique form of yzgaraw. (Fuble 15).

Maithili-Bhoj piri.
2ag, (rare) not used,
Iy * gl
Ezamples,
Direct, & &e<d &LTH,  he speaks frequently.’
Oblique, qZatET § &% 9 9&3dq §%, < what can come of regretting ?’
where g&at@r is oblique form of yZaTa.

Northern Maithilz,
EAcE T

Examples,

Direct, gaa& @rag g, ‘hearing her cries,” (Sal. 5).

Oblique, qaai@ W% et ‘it is not proper to regret, (Fable 15),
where g&aara is the genitive of gga1B9, (for yZaBaTH).

Occasionally the oblique form in this dialect ends in 5T ; e. g.,

fiﬁ% weqT W ‘she began to say something,” Man. 1,12,

@ <@gl

Direct, I\ &29 Eg%%lﬁi, ‘he speaks irequently.’ (Grammar).

Oblique, agg\q el § fiﬁﬁ; afe Idq, ‘from fussing nothing will
come to pass.” (Lable 14).

The verbal noun in & has bad an influence even on foreign words.

Thus the Arabic word g2+, has an oblique form =T, as in the sentence,
iR Iq@H ag9l, ‘in exchange for this benefit,” (Fable 15).

Southern Maithili. Purniyd Maithils.
Same as Northern Maithili.

Blzagulpdr'[-ﬂ[aiﬁzil{ has the oblique form of <ws, 2@?) but authori-
tative examples are wanting. It has for the oblique form of Imw, Twwr
or g@ws, according to locality.

In Maithil-Ddgadhd the verbal noun in g appears to have dropped
out of use. The verbal noun in & follows Northern Maithili,

Finally, Mdgadhi agrees with Maithili.
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We thus find that with the exception of a doubtful form in Bhagul-
ptr, and the extreme Western case of Banaras-Bhojptri, an oblique form
of verbal nouns in § and &, ending in 7 and ST obtains more or less
currency.

In South Bhagulpﬁr this &1 is weakened to &%, which it is important
to note, as it gives the clue to the derivation of another set of oblique
forms to be now noted.

In the MMaithild of South Bhagulpir nouns ending in a silent conso-
nant (that is to say weak forms in ), vocalize that consonant in the
oblique cases. Thus g%, ‘a house,” Acc. u<= %\': The same dialect has
a feminine genitive affix ‘%TY, the masculine of which is &<s, which
leads one to presume that as in the same district @™ is a weakened form
of Z@wT, so also €3 is a weakened form of gy.

In AMigadhi such nouns ending in a silent consonant (that is to say
weak forms in $) have an oblique form in w: thus, T, Obl. gT.
Migadhi immediately adjoins the Maithili of Bhagulptr, and hence it is
evident that this oblique form is weakened from ®x1. The weakening of
91 to T is borne out by the old Maithili accusative postposition &Y, which
has become in modern Maithili &, and the close connection between T and
¥ is shown by the -indeclinable participle of the root &% ‘to do,” which
is either & (Mth. Gr, § 172) or & (Vid. 66, 5).

This concludes the discussion concerning the different varieties of
oblique forms in Bihari which end in 1. To sum up, we may reduce what
we have observed to the following.

In Bhojpuri the affix of the genitive has an oblique form in =1, thus
&, oblique @&1; and in all Bih4ri dialects the pronouns have an oblique
genitive in 91, thus ¥R, BHKY. This oblique genitive is also used as a
general oblique declensional base.

In Mdgadhi, and a cognate sub-dialect, all nouns in the weak form
have an oblique form in & or 9, thus, 8T, 0blique AT or °Ts.

This oblique T or ¥ is either a weakened form of or a form closely
connected with the above oblique form in .

In the majority of Bihari dialects, verbal nouns in § and &, have
oblique forms in ST or 9T, and so also there are cases of other and even
foreign nouns in ¢, §, ¥, and & which have similar oblique forms; also a
few cases of nouns ending in <, and .

[Note on some apparently irregular forms in the song of Salhes.

It must be remembered that this song is printed exactly as it was
taken down from the mouth of a Dom. These Doms are great wanderers,
and hence besides the theth or vulgar forms (such as @@ for ER &e.)
which abound in it, there are onc or two forms which must be referred to
other dialects, viz.
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Sal. 7. ar"T &4, Bandras Bhojpiui for 151 &ia. The form is
never used in Maithili.

Sal. 18. fg=w@ | gafg= | Fw, if this means ‘recognized people
became unrecognized,” it must also be Bandras Bhojptiri. It may, however,
mean ‘in recognition, people became unrecognized,” in which case fg=d
is the regular locative of the verbal noun f¥=w, ‘recognition, obl.
fg=r, instr. fg=®, loc. figw@. Similarly in

Sal. 18. @@® @S Q1T @ S(r59, @& may be considered as locabive
of §aw, and the sentence mean literally, ¢in dryness I will cross the river.’
The following also are locatives :—

Sal. 17, 18. ¥4, ‘in reality.’

Sal. 7,12, 14. 7@, ‘at once.’

Sal. 12, ufed. ‘at first. - X

Sal. 20. €Td, ‘in fighting,” for &@gd, o being frequently substituted
for & in theth boli : as it is also dome in the line immediately preceding
where we have @gId” for @LITH , and in the very common and vulgar &3 -
or &3 wrpg for §F AT, (see gram. § 197).

The only other form to be noted is the anomalous

Sal. 19. sufa & <@ afeq, ‘by caste I am a gipsy,’ where & is not a
Maithili, but-a western form appropriate enough in the mouth of such a
woman. Compare, however, Sal. 20, ¥® srfa® Fga1+].

Derivation. .

‘We have already seen that the oblique plural in & or = (fa or %) is
derived from the Sanskrit genitive plural ; and by parity of reasoning we
should be led to expect that the Bihari oblique form singular in S7 is de-
rived from the Sanskrit genitive singular. It will now be shown that this
is the fact.* It must be observed that these oblique forms are used (as far
as we have hitherto investigated) only with nouns in the weak form. Thus,
FA®, AT, 34T, I@d, T, are all weak forms. Strong nouns of the g
base.in 1 are commonly said to remain unchanged in the oblique cases,
thus, 81T, ‘a horse,” obl. G1gT, but in reality as will also be now seen,
the oblique form, though the same in appearance as the nominative, is of
different derivation,—in short, just as g€ (nominative) corresponds to Skr.
==, and g3 (old form of oblique §38) to Skr. T® ; so HrIT (nominative)
corresponds to Skr. €iza:, and G197 (oblique) to Skr. grzww. We thus
come to the general rule that strong forms of 9 bases always, and weak
forms of 9 bases frequently have an oblique form in .

* With regard to the following, see Hoernle, pp. 194, 195, I have, however,
come to slightly different conclusions.
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Let us take weak forms first :—

(1). Skr. nom. sing. ¥ ‘a house;’ gen. sing. Y& ; Mdigadhi Pr.
nom. sing. g3, ‘a house,” gen. sing. gT¥w®, hence (8T1¥) ¥ ; hence, by
elision of final ¥, Bihari oblique form, g1,

(2). Skr. nom. sing. Eﬁ%&i, ¢ what is to be done;’ gen. sing. TG ;
Mg. Pr. nom. sing. &= ; gen. sing. HIHAIN, FLHATT ; hence Bihari
nominative &Tq, ‘ what is to be done,” ‘an action;’ oblique &¥&T ‘of an
action :’ Bibdri locative, @<a1 4° = Mg. Pr. #39=g wfew; Skr. avae
w3y

(3). Skr. nom. sing. &, ‘a thing done;’ gen, sing. &a®; Mg. Pr.
nom. sing. &{@< (as if from Skr. &fcd), gen. sing. wfwgyw, wfezs;
Arddha Mg. Pr. nom. sing. &f@s; gen. sing. &fg=wre; Bibiri nom. sing.
G XA (i?ia) ‘an action, loc. sing. &wIEAT (a?ign) d = Pr. s @i
= Skr. &fla®g (Fa®) €9, ‘in an action.’

One example of a strong form will suffice, Skr. nom. sing. g12®:, ‘a
horse;” gen. sing. grzae; Mg. Pr. nom. sing. ﬁley, “a horse, gen.
sing. AW, HISYTY ; Bibdri, nom. sing. ArgT, ‘a horse,” oblique form,
greT, loc. sing. 81T @, = Mg. Pr. iswiw wfew, = Skr, zaa a9,

Similarly the Bibdri oblique form in ST, is really a plural, and is
derived from the Sanskrit genitive plural, through the Mg, Pr. gen. plur.
in g1 (H. C. 1V, 300), thus,—

Skr. nom. sing. *sfgaar (for @gfgqal), ¢ what is to be said;’ gen.
plur. *sfggartat; Mg. Pr. nom. sing. &fgs=; gen. plur. &fgw=rs; Ap.
Pr. nom. sing. &= (K. I. 50) ; gen. plur. &fs®=<; hence Bib4ri nom.
sing. &g ; obl. (with elision of ¥ and contraction of concurrent vowels)
Fwat (for @ga) ; loc. plur. @w=gat = Ap. Pr. afg=+ wfsw = Mg. Pr.
afewary afsw = Skr. *alggarat wa.

Note, it is difficult to derive the Bihari oblique form from the Ap. Pr.
gen. termination %, for, though this would account for strong forms like
qIST (= 8T$YE by contraction of the two concurrent vowels), it will not
account for weak forms like gx1, which would be in Ap. Pr, g%, and not
g%, DBut see contra Hoernle, pp. 194, 195.

Affinity.

One affinity must be noted here, the Bangili so-called gerund in the
genitive case in I, e. ¢g. <f@ary; that is to say &f@ar + <, just asin
Bildri we have S@a1a, @ar + & ;—T and & being respectively the signs
of the genitive.

Other oblique forms.

There is another oblique form of the verbal noun which requires care-
ful noting. We find it in the following forms :—
X
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Baiswart 2g,
4 . L4 ot =
Baniras Bhojpiri 24 (P 2@).
Bhojptri 3. -

Maithil Bhojptri 2.

North Maithili 3@, S@s, (Purniyd) 24,
South Maithili 2w, 2§, 2ws.

Maithil- Bangdli 3,

Maithil-Mégadhi 2w, 2ws,

Migadhi 3G

These forms are all of them oblique, and are never used in the sense
of the nominative. They are especially common in compound verbs, in the
sense of the dative, e. g., in the phrase a@r 151 i%?‘fi‘i’, “the clock
wished for the act of striking,” 4. e., “ was about to strike,” ®IT €@,
‘ he became attached to beating,” <. e., “he began to beat.”

Verbs ending in vowels sometimes insert a euphonic  or 9, so that we
get phrases like fqaa ¥, “the fill of drinking,” “as much asone can
drink.” Examples of this form are very common, and one or two others
will be given subsequently.

I have met one or two other cases of nouns, which are not verbal
nouns, such as 91fx, ‘an edge,” having a similar oblique form.
Eramples,— ’

(Direct) =nfT ;g % &I @iaY, ‘if you go to the edge (of a field),
have a stick (to protect) your head,” ALtkh. Prov.

(Oblique) =TT q1y faf@IT, ¢ write near the edge,” Gor. Sys. 3.

It will be seen that in all the dialects (except, perhaps, Baniras Bhoj-
pari), the termination is short, and that each dialect has one or more of
these terminations, viz., T, B, or §. To trace the derivation of these
forms it will be more convenient, first to consider the derivation of the
suffix of the Genitive, which as will be seen further on occurs in the fol-
lowing forms in the various dialects of Bihari %, &, and &, or in old Bihari
@5, as in Rdm. B4. do., 85, @Y% g¥aT @5, in which &35 is written an
absolutely separate word. These genitival affixes are all derived from
the Sanskrit &, through the Mg. Pr. ff2. Here we have a termination
¥, 5, or ¥, formed from a Mg. Pr. termination in g&.

Now, to trace the derivation of the Bihéri oblique form, we are bound
by all analogy to refer it to a Mg. Pr. genitive case, and, judging from the
analogy of @&, &, or &3, we may refer the oblique form of the verbal noun
of which we are now treating to a Mg. Pr. genitive case in T or TT.

We shall now change the example, and take the root WIT, ‘ beat,” as
more convenient to deal with than the root 2@, ‘see,” which has only
doubtful cquivalents in Prakrit. We are entitled, then, as above shown,
to derive ®IT, 6T, or @I from a Mg. Pr. genitive wifce or 1Yy, if
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such exists. Such a form as RIQIT does exist both in Sauraseni and Miga-
dhi Prikrit (see Vara. V, 22). Feminine nouns in long ¥, form their
genitives in ¢, thus %, “a river,” gen. sing. 3¢ Moreover, just as
WX, is weakened to /15, soin later Prikrit WY, is weakened to w131,
or AL

We may hence conclude that HI% is the direct descendent of ®ITYE,
the genitive singular of the Magadhi Prakrit feminine noun ®ITY.

It now remains (@) to see what has become of this Prakrit nom. fem.
@1 in the later Gaudian languages, and () to trace it to its Sanskrit
origin.

(¢). The usual phonetic law of development is that Prikrit nouns
ending in long vowels, shorten these vowels in the modern Gaudian lan-
guages. Under another well known Gaudian phonetic law, these final
short vowels are, In some dialects, liable to elision. Hence we should expect
to find a form #I1f<T or @IT in the modern languages. Both these forms do
exist in the modern languages. Eastern Gaudian (. e., Bangali, and Bihéri)
prefers the form ®RTfL,* while western Gaudian and Mardthi prefer the
shortened form ®1¢. 1In all these cases the word is feminine, which shows
that ®1€ cannot be derived from a Prakrit mase. nom, &131; and the deriva-
tion I have suggested is borne out by the following reasons.

(1.) Western Hindi possesses a parallel strong form @rqY, derived
from the Prékrit strong form wtfTs=t, which is itself the strong form of
the Prakrit 71, from which the modern &TfT or ®IT is derived.

(2.) The declension of this verbal noun in Marathi (see Man. 2nd
Ed., p. 53) shows clearly the derivation. In the second declension of
Marithi nouns, all nouns derived from Sanskrit nouns in ¥ (such as f¥a,
¢ 3 wall’ from Skr. fuf®) or T (such as g8 “ dry ginger,” from Skr. g3Y)
form their oblique form in ¥, thus,—f'aY and €8Y. This is plainly derived
from the Prakrit genitive fwwt®, fumtz (Var. V, 22) and |9 or Walg,
the genitive of feminine nouns in g and T having in Prakrit similar forms.
But in Mardthi another class of nouns -also follows the same declen-
sion, v%z., “feminine nouns derived from Marathi verbs,” sueh as T2,
‘a deficiency,” obl. @2}, connected with g2® “to break;” and I,
“a beating,” connected with WIT®™  to beat.” That is to say, they are
derived from Prikrit nouns in ¥ or ¥, »iz., Marithi =, obl. T}, corre-
sponds to the Prikyrit g=¥, gen. gEtg, and Marathi |13, obl. wiTY; H. dir.
AT or ATfC ; Bihér] ®if, obl. AIT correspond to the Pr. wITY, gen. RITIE,
or AT,

In this series, T have given no oblique form for Hindi. In the majo-
rity of cases this has disappeared in that language, but it survives in

* Maithili prefers the form g, but Bhojpiri and Mdgadhi (except in poetry)
always have T, :
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phrases like ®1TT AITY (a beating on a beating) ‘a mutual assault,’” Ztgr avﬁ,
‘a mutual running,” ¢a running here and there.” In these phrases ®1TT and
Z1gY are the direct strong forms corresponding to the Prakrit nominative
A1fewT, and gafewr respectively, but ®ITT and YT are distinetly oblique
forms, which I would derive as follows : —

Pr. nom. Pr. gen. Hind? obl.
AT arasgr (Var. V, 22) |/
ZasY CE R ZisT.

The contraction of these terminations T to Fr need not cause any
objection. g‘fQT would naturally become @r, and finally 1, just as Pr.
f& 91, became &1 and finally =T, and Pr. &fesit became Hindi &w} and
finally H. H., ®=r. Moreover the form in Pali is @rfTar, zafear, with
a short penultimate, and though no similar form is recorded for Ap. Pr.
still H. C. IV, 829 would entitle us to assume the possible existence of
such a one.

This direct verbal noun ®/IT or &IfX is what is called the root in Hindi
grammars. It occurs frequently in Intensive compounds in forms like
|TT 24T, ‘to give a beating’, &ec., and in the so-called conjunctive participle
HIT & or AIFC & or (with the & dropped) simply &1, ‘ having beaten,’ lite-
rally ¢ having done a beating.” So also &T & ‘having done the action of
doing,” and ®RIT &T & ‘ having done the action of doing a beating.” &, as
will be shown under the head of conjugation, = the Vedic Skr. & (Skr,
&a@T),  having done’; hence, Sr. Pr. &ftsy (H. C. 4, 271), and Hindi (with
elision of T) &. Mg. Pr. (Vara. X1, 16) has instead &fx1fiw, hence (through
afigify,) the corresponding Bihdri form " (See, however, Hoernle,
§ 491, for a different explanation of the forms.)

The oblique Hindi form of the verbal noun, @, also occurs in
Desiderative compounds; e. g. 9% | AT ’Y'?, “he wishes _to beat,” in
which &1 is for wrTT f&¥ ‘ he wishes for a beating’. This is borne out by
the Bihari practice of introducing the post-position €T in such compounds ;
e. g., (Mégadhi) st @71 9195 =¥, ‘I wish for sending,’ ‘I wish to send’
(Gr. § 118). It also explains the fact that in Hindi this form (mis-
called by grammarians the Past Participle) does not change for gender.
Moreover in Hindi it explains clearly the (so-called) anomalous forms syt
(not ) g1=4r, ¢ to wish to go,” and ®|IT (not -ﬁsn) 1T ‘to wish to
die’ (see Kellogg, p. 193). The same form (with the dative particle =r) is
also used in Mar4thi; e. g, (Man. p. 151) 5123 w1 @91 &7_91=4T, ‘I
fancy he wishes to eat me.’

To recapitulate therefore ;—

There is a Prékrit feminine nominative |1, which is the direct
ancestor of the Gaudian verbal noun &1 or ®/I1{T,
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This Prakrit fem. has a genitive which has three forms to be noted at
present, viz., ®ITIY, AT, WIIHT, from which I derive the Gaudian
oblique forms as follows :—

Pra. nom, Gaudian nom. Pra. gen. Gaudian obl,
Bihdri e RN AT
ATy { Marathi &1 HAIAT A1y
H. AT AITHAT AT
(strong form) wrfcsr | H. sy | wifwgR (Ap) AT

(6.) It now remains to trace this Prakrit ®TTY to its Sanskrit original.
This is the abstract noun formed in Sanskrit by the affix 219 or %=z These
two affixes are closely connected, only differing in the kind of verb with
which they are employed. They form verbal nouns by adding 1 to the
stem. Thus—

Verbal stem. Verbal noun.
E?TEL “live” star “life”
@q (fa@) « write” d@r “aline”

and so many others.
Sometimes a parallel feminine form is found in ¥ (affix $Yv ). Example

g “roar” agY “a river,”
arg ¢ kill” AT “ a pestilence.”

The rules as to which stems in Sanskrit take =it and which take T, are
very intricate, and in the vulgar language were certainly not always adhered
to. At any rate, in Prakrit we find the termination 3 superseding the
termination 91, so that we have (Var. V, 24).

Sanskrit. Prlkrit.
AT, “enduring.” FTEMWT or IR,
<fcgr, “turmeric.” {ELT or TEIN.
%7191, ““shade.” 1T or Y.

Vararuchi in the Sifra confines the change to four words only, but we
find the option largely extended in the later Prikrit of Hemachandra
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(111, 32, &ec.), and it is therefore only fair to assume that in the modern
languages the change had become the rule.

We are justified therefore in considering that the Gaudian verbal noun
ending in T or in a silent consonant, is derived from the Sanskrit feminine
verbal noun in ST or % (219 or g or @q\).

In conclusion I now give examples of the various forms (direct and
oblique) of this verbal noun.

(2) Direct form ending in 3.

FTEFHYT F |2 9%, FSIAT & @ifg, “the bridegroom has not yet met
the bride, and they are fighting about the wedding bracelet,” Prov.

gf@ 97 95 §9 9 1, “the act even of seeing thee, my husband,
did not take place,” <. e., “ you were not even seen by me.” Vid. V, 5.

This last is a good example of the formation of the passive voice from
this form of the verbal noun. Observe that ¥f@ in the last example must
be a verbal noun. If it is attempted to construe it in the sense of the con-
junctive participle, nonsense can only ensue. Observe also that it is still a
verbal noun, and governs the accusative (G1x1).

(6). Direct form ending in a silent consonant. (H. Hindi) Lk £l
g ATT AL, “ he beat me a great beatmg,” Beames, C. G. 11, 50,

(¢). Oblique form ending in T or .

gfaT @ 29 saafy, “he began remembering the goddess Asivari,”
Sal. 10.

914 A9 %W VT }IaTTH, “he went for the bringing of his brother
Motirdm,” 7. e., “he went to bring him.” Sal. 20.

Bhojpird,—%= w2 A=t ‘I went for plucking flowers,” Gor. Sgs.. 1.

a1 AT & T{E ¢ for domg what did you come,’ ¢d.

Baiswdri, —-tﬁ: g 'g?l‘ AL E4) EFT'cTT “with ten thousand ears for
hearing others’ faults.” Rdm. Bd. ch. 5

(d & €). Oblique form in sy, and strong direct form in %.

(H. H.) s ar®, “a mutual beating.”

(/). Oblique form in .

Marathi, g7 1Y |1 TIST A3 @r9Y, “nowhere is therea horse of this
kind.” Molesworth, s. v. 1.

We have already seen that the Bibari terminations fy, f¥, ® and &
were originally used as terminations of the genitive in Prikrit. We may
hence expect to meet them also used as terminations of general oblique base
in Bibari. This will be found to be the case. Ihave not noted any in-
stances of & being so used, but instances of the other three are common.
The following examples are taken from Manbodh’s Haribans.

fe,—sfrefe fea 9w Suew gufe, next day all arose together,’ 4, 7.

feefea (faafe+a) wifa fwar, ‘the flame of fire was (one) of
poison,’ 4, 21. ’
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wfeefs &1 #ifs g7 g7 =D, ‘from the first, have I had this
fear,” 6, 21.
B,—gTidg 998& ?j;%' qfamy, ¢ the mouths of all began to water, 5, 2.

§,—wfsa sife snpe wfc A7, < the eyes of Hari became filled with
tears’, 9, 52.
s Gt awufy, ‘he goes out from the courtyard,’ 3, 2.

Note on the preceding Essay.—~By A. F. Ruporr Hoernre, Pa. D.

The great difficulty which one still too commonly meets in the com-
parative study of the Gaudian languages, with regard to the derivation of
their inflectional forms, is the want of continuity in the descent of the
latter. 'We know them iu their modern Gaudian stage, and in their ancient
Prakrit stage ; but very often the intermediate links are unknown. These
would have to be looked for in the popular literature of the period inter-
mediate between Gaudian and Prikrit ; that is, about 700 to 1000 years
ago, I say, the popular literature, because the Gaudians are not descended
from the Literary Prakrits, bub from the vernacular (Apabhramsa) forms of
Prakrit. Of such popular literature, if it existed, very little has -survived,
or, at least, is known to have survived. One of the oldest specimens is the
Hindi Epic of Chand, the Prithirdj Rdsaw, which is about 700 years old.
Moreover, this as well as nearly all of the older popular literature known
to us is in verse, while, for the particular question of derivation, prose
literature would be far more useful.

Besides such fragments of survived popular literature, some help is
afforded by those portions of the later Prakrit grammars which treat of the
Apabhramsga Prakrit, and in which their authors have embodied many com-
paratively modern forms, current in their own time, mixed up with much
older forms known to them traditionally. This remark applics, for example,
to the grammar of Hemachandra, who lived about 750 years ago.

Whenever the intermediate links are wanting, it is both natural and
right to bridge the gap by the help of conjecture, and it is nothing sur-
prising, that conjecture sometimes takes differing lines and arrives at different
results. There are, however, instances of forms, of which the series of links
of descent is almost, if not entirely, complete; and it may be hoped, that
gradually, as our knowledge extends, their number will increase.

One such instance occurs among the forms referred to in the preceding
Essay. This is the form ending in ¥, ¥ or ¥, ¥ and occurring in such words
as qI& or TI& “ behind” or “afterwards’”’, S&-a& © as-s0,” ete. These forms



